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Chapter XV: Bo (Ex. 10:1–13:16) 
 
Essay 23. Haggadah: Salvation from our enemies 

  

בִּלְבַד עָמַד עָלֵינוּ    הִיא" וְלָנוּ. שֶׁלּאֹ אֶחָד  , אֶלָּא שֶׁבְּכָל דּוֹר וָדוֹר עוֹמְדִים עָלֵינוּ לְכַלוֹתֵנוּ,  ]לְכַלּוֹתֵנוּ[שֶׁעָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ 
הַבְטָחַת בֵּין   []עוּד שֶׁליצּוּלוֹ בִּשְׁבִיל הַיִּ יהִקְשָׁה הַזֶּבַח פָּסַח שֶׁאַף שֶׁהָאֱמֶת הוּא שֶׁאֲבוֹתֵינוּ בְּמִצְרַיִם נִ   ".מַצִּילֵנוּ מִיָּדָם  הקב"הוְ 

אֵי˂ קָאָמַר הָכָא דְּאוֹתָהּ הַבְטָחָה עָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ וְלָנוּ, דְּאֵי˂    הַבְּתָרִים דְּקָאָמַר לְעֵיל "בָּרוּ˂ שׁוֹמֵר הַבְטָחָתוֹ לְיִשְׂרָאֵל" וְכוּ',
   .יּוֹם הַזֶּהיְצוּיַּיר שֶׁבִּשְׁבִיל הַבְטָחַת בֵּין הַבְּתָרִים אֲשֶׁר כְּבָר נִתְקַיְּימָה בִּיצִיאַת מִצְרַיִם אֲנַחְנוּ נִיצוֹלִים הַ 

  
“And this [Covenant between the Parts]1 is what has stood by our ancestors and us; 

for it was not one [enemy] alone who rose up to destroy us; rather, in every generation, they 
rise up to destroy us, but the Holy One, Blessed be He, saves us from their hands.”2  

The Zevach Pesach3 asks: Even though the truth is that our forefathers were saved in 
Egypt because of the promise of the Covenant between the Parts, as mentioned above in the 
Haggadah, “Blessed is He who keeps His promise to Israel,” why does it say here that this 
promise stood for our forefathers and for us?  

Question 1: How could it be understood that, because of the Covenant between the Parts 
which was already fulfilled at the Exodus from Egypt, we are saved even today?  

  
וֹת, כְּמוֹ שֶׁאָמְרוּ בְּמִדְרָשׁ  וּלְדִידָן לָא קַשְׁיָא כְּלָל שֶׁהֲרֵי בַּמַּעֲמָד בֵּין הַבְּתָרִים הֶרְאָה לוֹ הקב"ה לְאַבְרָהָם כֹּל הָאַרְבָּעָה מַלְכֻי

כָה זוֹ מָדַי וְכוּ', וְאִם כֵּן בְּוַדַּאי שֶׁבְּאוֹתָהּ הַבְטָחָה שֶׁהִבְטִיחַ לְאַבְרָהָם לְהַצִּילֵנוּ  יחֲשֵׁ ,  בָּבֶל"וְהִנֵּה אֵימָה חֲשֵׁכָה" וְכוּ', אֵימָה זוֹ  
 שָׁיְיכָא לְכָל הַגְּאוּלּוֹת.

 
Answer to Question 1: For us, this is not difficult at all, for at the time of the Covenant 

between the Parts, the Holy One, Blessed be He, Showed Abraham all four of the kingdoms 
that would rule over Israel, as it is said in the Midrash: 

“As the sun was about to set, a deep sleep fell upon Abram, and behold, a 
great dark dread fell upon him.”4 “Dread”—this is Babylon. . . . “Darkness”—
this is Media. . . . “Great”—this is Greece. . . . “Fell upon him”—this is Edom.  

- Gen. Rabbah 44:17 

 
* English translation: Copyright © 2025 by Charles S. Stein. Additional essays at https://www.zstorah.com  
1 Gen. chapter 15. 
2 Pesach Haggadah, Magid. 
3 Isaac Abarbanel (1437–1508), Zevach Pesach (Monopoli 1496). 
4 Gen. 15:12. 
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If so, then certainly the same promise that He promised Abraham to save us is relevant to 
every redemption. 

  

ֹ  אָמְנָם , אֶלָּא שֶׁבְּכָל דּוֹר וָדוֹר עוֹמְדִים עָלֵינוּ" וְכוּ',   . . ק דִּבְרֵי הַמַּגִּיד "שֶׁלּאֹ אֶחָד בִּלְבַד עָמַד עָלֵינוּ .יא לְדַיֵּ בְּדֶרֶ˂ אַחֵר נָב
הְיֶה אֶחָד לְבַד וְלאֹ שֶׁיִּהְיוּ  וְקָשֶׁה דְּמַה־בֶּצַע אִם יִהְיֶה אֶחָד עוֹמֵד עָלֵינוּ אוֹ רַבִּים, וְאַדְרַבָּא נִרְאֶה שֶׁיּוֹתֵר טוֹב הָיָה לָנוּ אִם יִ 

בִּים. וְעוֹד שֶׁהָיָה  נַת הַמַּגִּיד לִכְאוֹרָה הִיא לוֹמַר שֶׁבִּשְׁבִיל הַבְטָחָתוֹ לאֹ רָצָה שֶׁיִּהְיֶה אֶחָד בִּלְבַד עוֹמֵד עָלֵינוּ אֶלָּא רַ ווְכַוָּ  .רַבִּים
  ם "שֶׁבְּכָל דּוֹר וָדוֹר" וְכוּ', דְּמַה עִנְיָן "בְּכָל דּוֹר וָדוֹר" הָכָא.י, וְאַמַּאי סִיֵּ "עוֹמְדִים עָלֵינוּ  רַבִּים"ם דְּבָרָיו אֶלָּא שֶׁ ילוֹ לְסַיֵּ 

 
However, in another way of looking at it, we would need to understand the words of 

the Maggid, who said, “for it was not one [enemy] alone who rose up to destroy us: in every 
generation, they rise up to destroy us.”  

Question 2: The question is: What difference does it make if there is one standing 
against us or many? On the contrary, it seems better for us if there is only one and not many. 
That is, one way of understanding the Haggadah is: “[Although] [פִּי עַל   it was not just one [אַף 
enemy, but many, G-d saves us.” But the word “although” is not present, suggesting that the 
Maggid’s intention, apparently, is to say that because of His promise, He did not want there 
to be one alone standing against us, but many. Why would G-d desire that? 

Question 3: Also, he should have concluded his words by saying only “many stand 
against us,” but why did he conclude with “in every generation, [people] stand against us”? 
What is the relevance of “in every generation” here? 

 
הַקּוֹדְמִים, שֶׁאִם הָיוּ יִשְׂרָאֵל מִתְעַכְּבִים בְּמִצְרַיִם עַד תַּשְׁלוּם הָאַרְבַּע מֵאוֹת שָׁנָה לאֹ    רוּשִׁיםדְּ דָרִים וּבַ סְּ בַּ אָמְנָם כְּבָר הוֹכַחְנוּ  

וּגְאָלָם מִשָּׁם בַּחִפָּזוֹן לְפִי שֶׁכְּבָר נִכְנְסוּ    .דֶם זְמַנָּם הוּכְרְחוּ לְחָזוֹר בְּגָלוּתוֹיּוֹת אֲחֵרוֹת, וּלְפִי שֶׁיָּצְאוּ קוּהָיוּ מִשְׁתַּעְבְּדִים עוֹד בְּגָל
לוּת נִכְנְסוּ  מְאָה וְאִם הָיוּ נִכְנָסִין בַּשַּׁעַר הַנ' לאֹ הָיָה חָס וְשָׁלוֹם עוֹד לָהֶם תְּקוּמָה. וְקָשֶׁה שֶׁאִם מֵחֲמַת צַעַר הַגָּ וּבְּמ"ט שַׁעֲרֵי ט
ֹ יּוֹת אֲחֵרִים אֶפְשָׁר  וּסוֹף סוֹף אַף בְּגָלמְאָה,  וּבְּמ"ט שַׁעֲרֵי ט וְאִם תּאֹמַר שֶׁשְּׁאַר   .בְּתַּקָּנָתוֹ  כִּבְיָכוֹללָהֶם כָּ˂, וּמָה הוֹעִיל    אשֶׁיָּב

תֵר  כִּים שֶׁהֲרֵי גָּלוּת בָּבֶל לאֹ הָיָה אֶלָּא שִׁבְעִים שָׁנָה וְכוּ', וַהֲלאֹ גָּלוּת זֶה בַּעֲוֹנֹתֵינוּ הָרַבִּים הוּא יוֹוּיּוֹת לאֹ הָיוּ כֹּל כָּ˂ אֲרוּהַגָּל
  מֵאָלֶף וְת"ק שָׁנָה. 

 
However, we have already proven in previous sections and teachings that if Israel had 

remained in Egypt until the completion of the 400 years,5 they would not have been enslaved 
in other exiles. But since they left earlier than their designated time, they were compelled to 
return to exile. They were redeemed quickly from [Egypt] because they had already entered 
into the 49 gates of spiritual impurity, and if they had entered the 50th gate, G-d forbid, they 
would have had no hope of redemption. The question is: if it was because of the suffering of 
the exile that they entered the 49 gates of spiritual impurity, ultimately, in other exiles, it is 
possible that they could reach the same situation. So, how was His remedy of an early release 
from Egypt effective? If you say that the other exiles were not as long, since the Babylonian 
exile lasted only 70 years, etc., then this current exile, due to our many sins, has lasted for 
more than 1,500 years. 

 
5 Gen. 15:13: “And [G-d] said to Abram, “Know well that your offspring shall be strangers in a land not theirs, 

and they shall be enslaved and oppressed four hundred years.” 
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בְּפֶרֶק   דְאָמְרִינָן  בְּיִשְׂרָאֵל"]ז[פ"(  יםחִ סָ פְ דִּ   ] ח'[וְיֵשׁ לוֹמַר  יִשְׂרָאֵל שֶׁפִּזְּרָן לְבֵין  ) "צִדְקֹת פִּרְזוֹנוֹ  , צְדָקָה עָשָׂה הקב"ה עִם 

בַּיְיהוּ קָרוּ לֵיהּ מַלְכוּתָא  דִּבְהָכִי לָא יָדְעִי הֵיכִי לְמִיעְבַּד דְּאִי לֵיכְלִינְהוּ לְכֻלְּהוּ לֵיתַנְהוּ גַּבַּיְיהוּ, לֵיכְלוּ מַאי דְּאִיכָּא גַּ הָאוּמּוֹת,  
חֲתוּ עכ"ל. נִ֣ וְאִם כֵּן שַׁפִּיר קָאָמַר הַמַּגִּיד "שֶׁלּאֹ אֶחָד בִּלְבַד עָמַד עָלֵינוּ לְכַלּוֹתֵנוּ", שֶׁאִם הָיָה   קְטִיעֲתָא וּבְהָא סְלִיקוּ וּבְהָא 

וְזֶהוּ הִיא "שֶׁעָמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ   .ד עָלֵינוּוֹעוֹמֵד עָלֵינוּ אֶחָד בִּלְבַד הָיִינוּ בְּסַכָּנָה גְּדוֹלָה, אָמְנָם עַתָּה שֶׁהֵם רַבִּים אֵינָם יְכוֹלִים לַעֲמ
זָּרִים, אִי אֶפְשָׁר לָהֶם לְהִשְׁתַּקֵּעַ כֻּלָּם, מַה שֶׁלּאֹ הָיָה כֵּן בְּגָלוּת מִצְרַיִם שֶׁהָיוּ כֻּלָּם וּיּוֹת הֵם מְפוּ וְלָנוּ", וְהוֹאִיל שֶׁבִּשְׁאַר הַגָּל

  בְּקִבּוּץ אֶחָד, וּבְגָלוּת בָּבֶל לאֹ יָשְׁבוּ כִּי אִם שִׁבְעִים שָׁנָה. 
 
It can be said as it stated in the 8th chapter of tractate Pesachim (page 87b): 

Rabbi Oshaya said: What is [the meaning of that] which is written: “The 
righteous deeds of His warriors [ֹפִּרְזוֹנו] [pirzono] in Israel.”6 The Holy One, 
Blessed be He, acted righteously with Israel in that He scattered them [ פִּזְּרָן] 
[pizran] among the nations [instead of sending us all to one place where an enemy 
might destroy us]. 

[Speaking to an apostate, he added:] You do not know how to destroy all 
of [the Jewish people], as they are not [all] with you [in your kingdom]. [If you 
destroy] those [Jews] who are with you, you will be called a murderous 
kingdom. [The apostate] said to him: . . . With this [problem] we rise up, and 
with this [problem] we lie down. 

- Pesachim 87b  
Answer to Question 2: If so, it’s fine that the Maggid said “for it was not one [enemy] alone 
who rose up to destroy us,” for if only one had stood up against us, that would have meant that 
we would have all been in one place, and we would have been in great danger. However, now 
that they are many, because we are scattered, they are not able to rise up against all of us. This 
is the meaning of “and this [Covenant between the Parts] is what has stood by our ancestors 
and us,” since in the other exiles, they were scattered, it was impossible for them all to sink 
to the 50th level of impurity. This is something that was not the case for the Egyptian exile, 
where everyone was in one settlement. In the Babylonian exile, although most of the Israelites 
were there, they were only there for 70 years, not enough time to sink to the 50th level of spiritual 
impurity. 

  
מָּה יוֹתֵר קָשֶׁה מַחְבַּרְתָּהּ, כִּדְאָמְרִינַן וּ מָּה", מִפְּנֵי שֶׁלִּפְעָמִים יֵשׁ אוּמָּה וְאוּדֵי לְתָרֵץ לָמָּה נָקַט "בְּכָל דּוֹר וָדוֹר" וְלאֹ "בְּכָל אכְ וּ

כַּר שֶׁעוֹשִׂים זֶה בְּשִׂנְאָתָם יוְאֵינוֹ נִ  .הָא מִקַּמֵּי דאתו חַבָּרֵי לְבָבֶל, הָא לְבָתַר דַּאֲתוֹ חַבָּרֵי וְכוּ' אוֹ בְּטוּלָּ˂, אוֹ בְּטוּלָּא דְּבַר עֵשָׂו, 
  רַת רוֹמִיִּים, עָמַד וְהִגְלָה אוֹתָם לְבָבֶל.ירָאָה שֶׁאֵין יִשְׂרָאֵל יְכוֹלִין לְקַבֵּל גְּזֵ  אוֹתָנוּ אֶלָּא מִמִּדַּת אַכְזָרִיּוֹת שֶׁלָּהֶם. וְעוֹד אָמְרִינַן

 
But if the meaning is that we spread out geographically, why does it say “in every 

generation”? In order to explain why it says “in every generation” and not “in every nation,” 
it is because sometimes one nation is more difficult than another, as we say in Gittin: 

 
6 Judges 5:11. 
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[Rabba, who suffered from persecution in a part of Babylonia that came 
under Persian influence,] said: Merciful One! [Let us live] either in Your shadow 
or in the shadow of the descendants of Esau [i.e., the Romans].  

[Rabbi Chiyya questioned this, thinking that life in Babylonia had been 
better than life under the Romans.]  

[This is] not difficult. This [view of Rabbi Chiyya spoke of the time] before 
the Persians reached Babylonia [when life in Babylonia was tolerable]. That 
[view of Rabba was] after the Persians reached Babylonia [when life there 
became difficult.] 

- Gittin 17a  
It is not known whether they did this because of their hatred of us, but rather because of 
their cruel nature. Also, it is said there in Gittin 17a, that when “[G-d] saw that Israel could 
not bear the decrees of the Romans, He rose up and exiled them to Babylon.” 

  
שֶׁלְּפִי מַעֲשֶׂה הַדּוֹר אַף הָא וָדוֹר",  דַּוְקָא "בְּכָּל דּוֹר  נָקַט  הָכִי  לְכַלוֹתֵ וּוּמִשּׁוּם  עָלֵינוּ  אַכְזָרִית עוֹמֶדֶת  כָּ˂  כָּל  שֶׁאֵינָהּ   נוּ,ימָּה 

אִי בָּטְלִי יְהִירֵי, בָּטְלִי אַמְגּוּשֵׁי. אִי בָּטְלִי    רְעָנוּת בָּא לָעוֹלָם אֶלָּא בִּשְׁבִיל יִשְׂרָאֵל, וְעוֹד דְּאָמְרִינַן בְּפֶרֶק תּוֹלִיןוּאֵין פּ  כִּדְאָמְרִינַן
גָּזְרוּ עַל הַבָּשָׂר מִפְּנֵי הַמַּתָּנוֹת, גִּזְרוּ עַל הַמֶּרְחֲצָאוֹת מִפְּנֵי הַטְּבִילָה. קָא מְחַטְּטִי שָׁכְבֵי  וּבִיבָמוֹת    דַּיָּינֵי, בָּטְלִי גְּזִירְפָּטֵי. וְכוּ',

  מִפְּנֵי שֶׁשְּׂמֵחִים בַּיּוֹם אֵידָם. וְאַף עַל פִּי כֵּן הקב"ה מַצִּילֵנוּ מִיָּדָם שֶׁלּאֹ יָכְלוּ אוֹתָנוּ. 
 
Because of that, he particularly selected the wording, “in every generation,” because 

according to the actions of each generation, even a nation that is not as cruel will rise against 
us to destroy us. As it is said, “No calamity comes to the world except for the sake of Israel.”7 

Also, as it is said in the 20th chapter of tractate Shabbat entitled Tolin: “Rav Pappa said: 
If the arrogant will cease [to exist], the [Persian] fire priests will cease [to exist]. If the 
[deceitful] judges will cease [to exist], the royal officers will cease [to exist].”8 

In tractate Yevamot: 

They decreed against meat [i.e., ritual slaughter], due to [the Jews failing 
to give the priests] the gifts [of the foreleg, the jaw, and the maw]. They decreed 
against [Jews bathing in] bathhouses, due to [the Jews neglecting ritual] 
immersion. They exhumed the dead, because [the Jews] rejoice on holidays [of 
the gentiles]. 

- Yevamot 63a 
Answer to Question 3: Thus, in every generation, Jews sin in different ways, and our enemies are 
allowed to persecute us. 

Nevertheless, the Holy One, Blessed be He, saves us from entirely perishing at their 
hands, so that they will not destroy us. 

* * * 

 
7 Yevamot 63a. 
8 Shabbat 139a. 


